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Erlebniskarte der Rhätischen Bahn 
Tourist map of the Rhaetian Railway 
Cartine per le avventure della Ferrovia retica 


www.rhb.ch 
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Graubünden 


Graubünden | Grigioni 


Wie ein roter Faden zieht sich die Rhätische Bahn durch Graubünden, dem 
gróssten Kanton der Schweiz. Reisen Sie mit uns über imposante Brücken, 
durch tiefe Täler, vorbei an hohen Felsen und wilden Wassern: Erleben Sie 
magische Momente am laufenden Band! 


The Rhaetian Railway wends its way through Graubünden, Switzerland's 
largest canton like a red thread. Come with us over imposing bridges, 
through deep valleys and past steep rock faces and wild mountain streams: 
a succession of magic moments! 


La Ferrovia retica si snoda come un filo rosso attraverso i Grigioni, il maggior 
Cantone della Svizzera. Viaggiate con noi su ponti imponenti, valli profon- 
de, passando vicino ad alte pareti rocciose e acque spumeggianti: godetevi 
un momento magico dopo l'altro! 


Höhepunkte auf 


dem RhB-Streckennetz 


Highlights of the RhB rail network 
Highlights della rete FR 


Bernina Express 
www.berninaexpress.ch 


Glacier Express 
www.glacierexpress.ch 


Alp Grüm 


Bahnmuseum Albula 

Albula Railway Museum 
Museo ferroviario dell'Albula 
rhb.ch/bahnmuseum 


Clà Ferrovia der Kinder-Kondukteur 
Children's conductor 

Il controllore per i bambini 
www.cla-ferrovia.ch 


Dampf- & Nostalgiefahrten 
Steam- & nostalgic rides 

Viaggi su treni a vapore e nostalgici 
rhb.ch/dampffahrten 


Erlebnis Bärenland Arosa 

Experience the Arosa bear sanctuary 
Esperienza nella Terra degli Orsi di Arosa 
rhb.ch/baerenland 


Kulinarische Genussreisen 
Culinary trips 

Viaggi gastronomici 
rhb.ch/kulinarik 


Schlittelwelt Preda/ Darlux- Bergün 
Sledging 

Il paradiso dello slittino 
rhb.ch/schlittelwelt 


Via Albula/ Bernina 
rhb.ch/via 


Nationalparkzentrum Zernez 
National Park Centre Zernez 
Centro del Parco Nazionale Zernez 
rhb.ch/nationalpark 


Historische Fahrten 
Historical trips | Viaggi storici 
rhb.ch/nostalgie 


Rheinschlucht-Bus 
Rhine Gorge bus | Autobus della Gola del Reno 
rheinschlucht.ch/rheinschlucht-bus 


Gourmino Speisewagen 
Gourmino dining car | Carrozza ristorante Gourmino 
rhb.ch/speisewagen 


Bernina 
Express 


Bernina Express 


Chur/St. Moritz - Valposchiavo - Tirano 


Von den Gletschern zu den Palmen 

Auf den höchsten Bahngleisen Europas nimmt Sie der Bernina Express mitauf eine 
einmalige Reise durch 55 Tunnels und über 196 Brücken. Durch wildromantische 
Schluchten, vorbei an spektakuláren Kunstbauten wie dem Landwasserviadukt, 
hinauf zum ewigen Eis der Gletscher und wieder hinab bis zu den Palmen im ita- 
lienischen Tirano: Keine Bahnstrecke durchquert die Alpen auf so spektakulare 
Weise. Die modernen Panoramawagen bieten erstklassigen Reisekomfort und 
lassen die eindrücklichen Landschaften zum Greifen nah erscheinen. 


From glaciers to palms 

Onthe highest railway in Europe, the Bernina Expresstakes you on a unique jour- 
ney through 55 tunnels and over 196 bridges. Through wildly romantic gorges, 
past spectacular man-made structures such as the Landwasser Viaduct, up to 
the eternal ice of the glaciers and back down to the palm trees in the Italian 
town of Tirano: no other Alpine crossing is so spectacular. The modern pano- 
ramic cars offer first-class travel comfort and make the impressive landscape 
appear almost within reach. 


Dai ghiacciai alle palme 

Sui binari ferroviari più alti d'Europa, il Bernina Express accompagna suoi ospiti 
in un viaggio unico attraverso 55 gallerie e oltre 196 ponti. Dalla città piü antica 
della Svizzera, passando per gole selvagge e romantiche, oltre spettacolari opere 
architettoniche, fino all'eterno ghiaccio dei ghiacciai e di nuovo giü fino alle pal- 
me di Tirano: nessun'altra ferrovia attraversa le Alpi in modo cosi spettacolare. 
Le moderne carrozze panoramiche offrono un comfort di viaggio di prim'ordine 
e rendono i paesaggi suggestivi a portata di mano. 
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Glacier Express 
St. Moritz - Chur - Andermatt - Zermatt 


Der langsamste Schnellzug der Welt 

Der Glacier Express schlángelt sich auf der Reise von St. Moritz nach Zermatt über 
291 Brücken und durch 91 Tunnels. Dank den grossen Panoramafenstern ist freie 
Sicht auf zahlreiche Highlights in den UNESCO Welterbe Gebieten «Schweizer Al- 
pen Jungfrau-Aletsch» und «Rhätische Bahn Albula/Bernina» garantiert. Das 
Essen wird jeweils in der bordeigenen Küche frisch zubereitet und komfortabel 
am Sitzplatz serviert. 


The slowest express train in the world 

The Glacier Express winds its way over 291 bridges and through 91 tunnels on its 
journeyfrom St. Moritzto Zermatt. The large panoramicwindows ensure an unre- 
stricted view ofthe numerous highlights in the UNESCO World Heritage "Swiss Alps 
Jungfrau-Aletsch" and "Rhaetian Railway in the Albula/Bernina Landscapes" ar- 
eas. Food isfreshly prepared in the galley and conveniently served to your seat. 


Il treno rapido più lento del mondo 

Il Glacier Express si snoda lungo la tratta da St. Moritz a Zermatt superando 291 
ponti e 91 gallerie. Grazie alleampiefinestre panoramiche, la vista su varie attra- 
zioni del Patrimonio mondiale UNESCO sulla tratta «Alpi svizzere Jungfrau- Alet- 
sch» e «Ferrovia retica Albula/ Berrnina» è garantita. Il pranzo viene preparato 
con ingredienti freschi nella cucina di bordo e servito comodamente al posto. 


P Excellence Class 
(iili glacierexpress.ch/excellence-class 


www.glacierexpress.ch 
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UNESCO Welterbe RhB 


Das UNESCO Welterbe RhB entdecken 


Seit mehr als 100 Jahren steht sie da: Die UNESCO Welterbestrecke Albula / Berni- 
na ist eine Meisterleistung aus der Zeit der Bahnpioniere. Die namhaften Zeugen 
sind: der Landwasserviadukt, die Kehrtunnels zwischen Bergün und Preda und 
der Kreisviadukt von Brusio. 


UNESCO Welterbe Pass 

Der Pass für Entdeckende: Zwei Tage freie Fahrt zwischen Thusis und Tirano er- 
möglicht der UNESCO Welterbe Pass der RhB. 

rhb.ch/welterbepass 


Alp Grüm 

Mitten im UNESCO Welterbe RhB, an der Strecke der Berninalinie, liegt die Alp 
Grüm - das einzige Restaurant mit Nur-Bahn-Anschluss. Geniessen Sie kulina- 
rische Leckerbissen mit Gletscherblick: Zum Beispiel die berühmten Pizzoccheri. 


Via Albula/Bernina 

Entdecken Sie die zehn Etappen der UNESCO Welterbestrecke Albula/ Bernina zu 
Fuss. Bei müden Beinen steigen Sie einfach auf die rote Bahn um. Sie bestimmen 
Ihre Wanderetappen selbst oder wählen ein Wanderpackage aus. 

rhb.ch/via 


UNESCO World Heritage RhB 


Discover the UNESCO World Heritage RhB 


It may be over a century old: the Albula/Bernina UNESCO World Heritage route is 
a masterpiece that stands testimony to the pioneering days of the railway. No- 
tablefeatures are: the Landwasser Viaduct, helical tunnels between Bergün and 
Preda and the Brusio Circular Viaduct. 


UNESCO World Heritage Pass 

The pass for discovers: RhB's World Heritage Pass gives you two days of free train 
travel between Thusis and Tirano. 

rhb.ch/world-heritage- pass 


Alp Grüm 

Alp Grüm - a unique restaurantthat can only be reached by train - is situated at 
the heart of the UNESCO World Heritage RhB on the Bernina Line. Enjoy delicious 
dishes such as the famous pizzoccheri noodles while looking out over glacier. 


Via Albula/ Bernina 

Explore the Albula/Bernina UNESCO World Heritage route on foot in ten stages. 
You can simply hop on board the train whenever your legs grow tired. Choose 
your own combination of stages or opt for a hiking package. 

rhb.ch/via 


Patrimonio Mondiale UNESCO FR 


Scopra il Patrimonio Mondiale FR UNESCO 


Esiste da piü di un secolo: la tratta Patrimonio mondiale UNESCO Albula/Bernina 
costituisce un vero capolavoro architettonico dell'epoca dei pionieri della fer- 
rovia. Ecco alcuni dei monumenti piü illustri lungo il tragitto: il viadotto Land 
wasser, le gallerie elicoidali tra Bergün e Predae il viadotto circolare di Brusio. 


Pass Patrimonio Mondiale UNESCO 

I| Pass Patrimonio Mondiale UNESCO consente la massima libertà di movimento 
lungo la tratta: viaggi in treno illimitati per due giorni tra Thusis e Tirano - ad 
es. per visitare il Museo ferroviario dell'Albula a Bergün, il Giardino dei Ghiacciai 
di Cavaglia o una pausa pranzo Poschiavo. 

rhb.ch/pass-patrimonio-mondiale 


Alp Grüm 

Nel cuore del Patrimonio Mondiale UNESCO FR, lungo la tratta della linea del Ber- 
nina, sorge l'Alp Grüm, l'unico ristorante raggiungibile solo in treno. Gustate le 
prelibatezze culinarie proposte, come ad es. I celebri pizzoccheri, con vista di- 
rettamente sul ghiacciaio. 


Via Albula / Bernina 

Scoprite a piedi, in dieci tappe, la tratta patrimonio mondiale dell'Unesco Albula 
I Bernina. Potrete sempre salire in treno, qualora la stanchezza dovesse farsi 
sentire. Potete scegliere le tappe della vostra escursione in autonomia oppure 
optare per uno dei pacchetti. 

rhb.ch/via 


rhb.ch/unesco 


Freizeitangebote 


Weitere Angebote: www.rhb.ch 


Offene Aussichtswagen 

Scheiben haben die offenen Aussichtswagen keine, Heizung ebenfalls nicht. 
Dafür gibt es Fahrtwind, Frischluft und himmlisches Vergnügen. Die Aussichts- 
wagen verkehren im Sommer zwischen Davos - Filisur, St. Moritz und Tirano und 
auf der Arosalinie. 

rhb.ch/aussichtswagen 


Gaubünden Rundfahrt 

Entdecker/innen steigen mit dem Rundfahrtticket einen Tag lang nach Lust und 
Laune im gróssten Schweizer Kanton ein und aus - auf einer vergnüglichen Jagd 
nach den besten Bildern und schónsten Erlebnissen. 

rhb.ch/rundfahrt 


Dampf- und Nostalgiefahrten 

Nostalgie- und Bahnfans kommen bei den Dampf- und Nostalgiefahrten voll 
auf ihre Kosten . 

rhb.ch/bahnerlebnisse 


Kulinarische Genussreisen 

Geniessen Sie auf dem Streckennetz der Rhätischen Bahn einzigartige Genuss- 
reisen mit schmackhaften Menüs und traumhaften Aussichten. 
rhb.ch/kulinarik 


Leisure activities 


Other leisure activities: www.rhb.ch 


Open panoramic cars 

There are no windows on the open panoramic cars and even heating is out of 
the question. Instead you will enjoy the fresh mountain breeze and the most 
beautiful views. In summer the open panoramic cars run between Davos and 
Filisur, St. Moritz and Tirano as well as between Chur and Arosa. 
rhb.ch/open-scenic-carriages 


Gaubünden round trip 

With the round trip ticket, explorers can "hop on and hop off" as they please 
for an entire day in Switzerland's largest canton - while they have a great time 
searching for the best pictures and the best experiences. 

rhb.ch/round-trip 


Steam- and Nostalgic rides 

Nostalgia and railway fans will be delighted with the steam-train rides and 
nostalgic trips. 

rhb.ch/railway-experiences 


Gourmet trip 

Enjoy delicious meals and spectacular views on a unique gourmet trip on the 
Rhaetian Railway network. 

rhb.ch/gourmet 


Offerte per il tempo libero 


Altre attività ricreative: www.rhb.ch 


Carrozze panoramiche aperte 

Sulle carrozze panoramiche l'emozione aumenta e l'esperienza di un viaggio in 
Trenino Rosso sarà ancora piü indelebile nei vostri ricordi. In estate le carrozze 
cabriolet della Ferrovia retica percorrono tra Davos - Filisur, St. Moritz - Tirano 
e Chur - Arosa. 

rhb.ch/vagoni-panoramic-aperti 


Tour dei Grigioni 

Gli esploratori potrannofaretappe efermate a piacimento perun'intera giornata 
nel piü grande cantone svizzero con l'apposito biglietto del tour, in una diver- 
tente caccia agli scorci migliori da immortalare e alle esperienze piü elettrizzanti. 
rhb.ch/tour-dei-grigioni 


Viaggi su treni a vapore e nostalgici 

Gli appassionati di treni e treni nostalgici apprezzeranno appieno le corse su 
convogli a vapore e nostalgiche. 

rhb.ch/ferrovia-un-universo 


| Grigioni per buongustai 

Godetevi esclusivi viaggi per buongustai con gustosi menü e panorami da sogno 
sulla rete della Ferrovia retica. 

rhb.ch/buongustai 


Erlebnis Bärenland Arosa 

Reisen Sie ins Bárenland Arosa mit unserem Spezialwagen und stimmen Sie sich 
bereits wahrend Ihrer Anreise auf das Thema Bar ein. 

rhb.ch/baerenland 


Bahnmuseum Albula 

Das Bahnmuseum Albula in Bergün führt Bahnliebhabende und Familien durch 
die Bahngeschichte Graubündens. Alte Bahnutensilien, Filme und Modelle be- 
geistern die Gäste. Im Simulator in der legendären Krokodillokomotive führen 
Sie die Lokomotive selbst über die Albulalinie. 

rhb.ch/bahnmuseum 


Schlittelwelt Preda / Darlux - Bergün 

Auf weltberühmten Schienen zum rassigen Vergnügen auf Kufen. Per Bahn geht's 
hoch nach Preda, bevor der Schlittelspass in Richtung Bergün beginnt. Mutige 
fahren auf dem Sessellift nach Darlux und schlitteln auf der steilen Piste berg- 
ab nach Bergün. 

rhb.ch/schlittelwelt 


Clà Ferrovia Schnitzeljagd 

Mit der digitalen Clà Ferrovia Schnitzeljagd kónnen kleine und grosse Detektive 
ihren Spürsinn quer durch ganz Graubünden unter Beweis stellen. Mit der Cla 
Ferrovia-App können Clà-Punkte gesammelt und tolle Preise gewonnen werden. 
Es warten knifflige Rätsel und spannende Spiele. 

www.cla-ferrovia.ch 


Experience the Arosa bear sanctuary 

Travel to the Arosa bear sanctuary with our special carriage and immerse your- 
self in the world of bears on your way there. 

rhb.ch/bearsanctuary 


Albula Railway Museum 

The Albula Railway Museum in Bergün guides railway enthusiasts and families 
through the history of the railway in Graubünden. Old railway equipment, films 
and models enthral visitors. A simulator lets you drive the legendary Crocodile 
locomotive along the Albula Line yourself. 

rhb.ch/railway-museum 


Sledging Preda / Darlux - Bergün 

Along the famous track to pure excitement on wooden runners. The train will 
carry you up to Preda, where the sledging fun can begin on the trail down to 
Bergün. More adventurous sledgers can take the chairlift to Darlux, from where 
the hardcore trail descends to Bergün. 

rhb.ch/sledging 


Esperienza nella Terra degli Orsi di Arosa 

Viaggiate nella Terra degli Orsi di Arosa con il nostro vagone speciale e prepara- 
tevi già a sentir parlare di orsi nel viaggio di andata. 

rhb.ch/terra-degli-orsi 


Museo ferroviario dell'Albula 

Il Museo ferroviario dell'Albula a Bergün: un viaggio nella storia ferroviaria dei 
Grigioni per appassionati e famiglie. | visitatori potranno ammirare antichi uten- 
sili, filmati e modelli, e nel simulatore della leggendaria locomotiva «Coccodrillo» 
potranno addirittura guidarla in prima persona sulla linea dell'Albula. 
rhb.ch/museo-ferroviario 


Il paradiso dello slittino Preda / Darlux - Bergün 

Con un treno famoso in tutto il mondo si va al grande divertimento in slitta. Con 
iltreno si sale fino a Preda, prima che inizi il divertimento con la slitta in direzio- 
ne di Bergün. | piü coraggiosi vanno con la seggiovia fino a Darlux e poi slittano 
sulla ripida pista fino a Bergün. 

rhb.ch/slittino 


Shop der RhB 

Hier finden Sie Ihr ganz persónliches Souvenir oder Geschenk für die Liebsten 
zu Hause. Oder durchstöbern Sie unsere Artikel für die Reise durch die wunder- 
schóne Bündner Landschaft. 

rhb-shop.ch oder an den bedienten RhB-Bahnhöfen. 


RhB Shop 

Here you will find your very own souvenir or gift for your loved ones at home. 
Or browse through our articles for a journey through the beautiful landscape 
of Graubünden. 

rhb-shop.ch or at staffed RhB stations. 


Shop della FR 

Qui troverete il vostro souvenir personale o il regalo perfetto da portare a casa 
per i vostri cari. Oppure passate in rassegna i nostri articoli per il viaggio attra- 
verso il meraviglioso paesaggio dei Grigioni. 

rhb-shop.ch o presso le stazioni servite della FR. 


Sc 


rhb-shop.ch 


rhaetischebahn 


1209 51.8 Tsd. 200 
Beiträge Follower Gefolat 


Rhätische Bahn 

Unternehmerin 

Tag us with #rhaetiansensation 

or &rhaetischebahn for repösts! biz 

It is also worth to look here (Pherninaexpress.ch 
Übersetzung anzeigen 


(2 linktr.ee/rhaetischebahn 


Gefolgt + Nachricht 


Das Generalabo für Graubünden. Einsteigen und Graubünden von seiner 
sonnigen Seite entdecken - an zwei Tagen innerhalb einer Woche oder 
an fünf Tagen innerhalb von zwei Wochen. 


TheGAtravelcard for Graubünden. Climb aboard to discover Graubünden 
at its sunny best - on two days within one week or five days within a 
period of two weeks. 


L'Abbonamento Generale per i Grigioni. Salite a bordo alla scoperta del 
lato solare dei Grigioni - per due giorni nell'arco di una settimana o 
cinque giorni nell'arco di due settimane. 


n 


rhb.ch/graubuendenpass 


